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DEUTSCH

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung für das Gerät sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie zum späteren Nachschlagen auf.

Sie können sich diese Betriebsanleitung auch von der Website von Bosch 
herunterladen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
 ■ Das Bügeleisen darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, 
während es am Netz angeschlossen ist.

 ■ Stecken Sie das Gerät aus, bevor Sie es mit Wasser füllen oder 
restliches Wasser nach Gebrauch ausgießen.

 ■ Das Gerät muss auf einer stabilen Unterlage benutzt und 
abgestellt werden.

 ■ Wenn das Bügeleisen auf die Abstellvorrichtung gestellt wird, ist 
sicherzustellen, dass die Fläche, auf die die Abstellvorrichtung 
gestellt ist, stabil ist.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist, 
sichtbare Beschädigungen aufweist oder Wasser austritt. In diesen 
Fällen muss es von einem zugelassenen technischen 
Kundendienst überprüft werden, bevor Sie es erneut benutzen.

 ■ Damit gefährliche Situationen vermieden werden, dürfen alle am 
Gerät eventuell anfallenden Reparaturarbeiten, z B. Austausch eines 
fehlerhaften Netzkabels, nur durch qualifiziertes Personal eines 
autorisierten technischen Kundendienstes vorgenommen werden.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Das Bügeleisen und dessen Anschlussleitung müssen während 
des Einschaltens oder Abkühlens außer Reichweite von Kindern 
sein, die jünger als 8 Jahre sind.

 ■ Dieses Gerät ist nur ausgelegt für Haushalte bis 2000m über dem 
Meeresspiegel.

 ■   VORSICHT! Heiße Oberfläche!. 
Die Oberfläche wird während der Benutzung heiß.
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Wichtige Warnhinweise
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den normalen Hausgebrauch in häuslicher 

Umgebung entwickelt worden.
• Benutzen Sie dieses Gerät nur zu den vorgesehenen Zwecken, d. h. als Bügeleisen. 

Die Verwendung zu anderen Zwecken ist unsachgemäß und gefährlich. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die auf eine unsachgemäße und falsche Benutzung 
zurückzuführen sind.

• Bevor Sie das Gerät ans Netz anschließen, vergewissern Sie sich bitte, dass die 
Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmt.

• Dieses Gerät muss an einen geerdeten Anschluss angeschlossen werden. Wenn 
Sie ein Verlängerungskabel benutzen, achten Sie bitte darauf, dass dieses über eine 
bipolare 16-A-Steckverbindung mit Erdungsanschluss verfügt.

• Um Erscheinungen wie vorübergehende Spannungsabfälle oder Stromschwankungen 
unter ungünstigen Stromnetzbedingungen zu vermeiden, ist es empfehlenswert, das 
Bügeleisen an eine Spannungsversorgung mit einer maximalen Impedanz von (siehe 
„Ω“ in der Tabelle am Ende des Prospekts, abhängig vom Modell) anzuschließen. Falls 
notwendig kann der Nutzer beim öffentlichen Stromversorger die Systemimpedanz am 
Einspeisepunkt erfragen.

• Unter besonderen Umwelteinflüssen kann eine gewisse Instabilität auftreten.
• Halten Sie das Gerät zum Auffüllen des Wassertanks nicht unter den Wasserhahn.
• Das Gerät nach jedem Gebrauch oder bei einem vermuteten Fehler von der 

Stromversorgung trennen.
• Tauchen Sie das Bügeleisen nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Schützen Sie das Gerät vor Witterungsein flüssen (Regen, Sonne, Frost etc.).

Tipps zur Entsorgung eines gebrauchten Geräts
Vor der Entsorgung eines gebrauchten Geräts sichergehen, dass das Gerät als nicht 
betriebsbereit erkennbar ist, und gemäß den örtlich geltenden Vorschriften entsorgen. 
Detaillierte Informationen darüber können Sie bei Ihrem Händler, im Rathaus oder beim 
Gemeinderat erfragen.

Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige Rücknahme und 
Verwertung von Altgeräten in der EU vor.
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ENGLISH

Carefully read through the operating instructions for the appliance and safeguard them for 
future reference. 

You can download this manual from the local home pages of Bosch. 

General safety instructions 
 ■ The iron must not be left unattended while it is connected to the 
supply mains. 

 ■ Remove the plug from the socket before filling the appliance with 
water or before pouring out the remaining water after use. 

 ■ The appliance must be used and placed on a stable surface. 
 ■ When placed on its stand, make sure that the surface on which 
the stand is placed is stable. 

 ■ The iron should not be used if it has been dropped, if there are 
visible signs of damage or if it is leaking water. It must be checked 
by an authorized Technical Service Centre before it can be used 
again. 

 ■ With the aim of avoiding dangerous situations, any work or repair 
that the appliance may need, e.g. replacing a faulty mains cable, 
must only be carried out by qualified personnel from an Authorised 
Technical Service Centre. 

 ■ This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. 

 ■ Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 
years of age when it is energized or cooling down. 

 ■ This appliance is designed only for household use up to 2000m 
above sea level.

 ■    CAUTION. Hot surface.  
Surface is liable to get hot during use.
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Important notices 
• This appliance has been designed exclusively for normal household use in a home 

environment.
• This appliance must be used only for the purposes for which it was designed, i.e. 

as an iron. Any other use will be considered improper and consequently dangerous. 
The manufacturer will not be held responsible for any damage arising from misuse or 
improper use. 

• This appliance is to be connected and used in accordance with the information stated 
on its characteristics plate. 

• This appliance must be connected to an earthed socket. If it is absolutely necessary to 
use an extension cable, make sure that it is suitable for 16A and has a socket with an 
earth connection. 

• In order to avoid that phenomena like transient voltage drops or lighting fluctuations 
happen under unfavourable mains conditions, it is recommended that the iron be 
connected to a power supply system with a maximum impedance of (See “Ω” in the 
table at the end of the leaflet, depending on the model). If necessary, the user can ask 
the public power supply company for the system impedance at the interface point.

• In special environmental conditions slight instability may occur.
• The appliance must never be placed directly under the tap to fill the water tank.
• Unplug the appliance from the mains supply after each use, or if a fault is suspected.
• Never immerse the iron in water or any other fluid.
• Do not leave the appliance exposed to weather conditions (rain, sun, frost, etc.).

Advice on disposal 
Our goods come in optimised packaging. This basically consists in using non-
contaminating materials which should be handed over to the local waste disposal service 
as secondary raw materials. Your local town council can give you information about how 
to dispose of obsolete appliances.

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/
EU concerning used electrical and electronic appliances (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
The guideline determines the framework for the return and recycling of 
used appliances as applicable throughout the EU.
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FRANÇAISE

Lisez attentivement le manuel d’utilisation de l’appareil et conservez-le au cas où vous 
auriez besoin de le consulter ultérieurement.

Vous pouvez télécharger ce manuel sous la page d’accueil de Bosch.

Consignes générales de sécurité
 ■ Ne pas laisser le fer à repasser sans surveillance quand il est 
branché au courant électrique.

 ■ Débranchez la prise de la fiche avant de remplir l’appareil d’eau ou 
avant de verser le reste d’eau après utilisation.

 ■ L’appareil doit être utilisé sur une surface stable.
 ■ Quand il sera placé sur le support,veillez à le poser sur une 
surface stable.

 ■ Ne pas utiliser le fer à repasser s’il est tombé, s’il présente de 
signes visibles de détérioration ou en cas de fuite d’eau. Dans les 
situations précitées, confiez l’appareil pour révision à un Service 
d’Assistance Technique Agréé avant de l’utiliser à nouveau.

 ■ Afin d’éviter les situations dangereuses, toute maintenance ou 
réparation nécessaire de l’appareil, par ex. le remplacement d’un 
câble secteur défectueux, doit uniquement être effectuée par le 
personnel qualifié d’un centre d’assistance technique agréé.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et 
des personnes ayant un handicap physique, sensoriel ou mental, 
ou bien un manque d’expérience et de connaissances, s’ils ont 
reçu des explications ou des instructions sur la façon d’utiliser 
l’appareil de manière sécurisée et qu’ils en comprennent les 
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être entrepris par des 
enfants sans surveillance.

 ■ Tenir le fer et son cordon hors de portée des enfants de moins de 
8 ans lorsqu’il est branché ou lorsqu’il refroidit.

 ■ Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation domestique à 
une altitude ne dépassant pas 2000 m.

 ■   ATTENTION ! Surface chaude.  
La surface est susceptible d’être chaude lors de l’utilisation.
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Remarques importantes
• Cet appareil a été exclusivement conçu pour un usage traditionnel, à la maison.
• Cet appareil ne doit être utilisé qu’aux fins pour lesquelles il a été conçu, c’est à dire 

pour repasser. Toute autre utilisation est inadéquate et par conséquent dangereuse. Le 
fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages découlant d’une utilisation 
indue ou inadéquate.

• Avant de brancher l’appareil au secteur, vérifiez si la tension concorde bien avec celle 
indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil. Cet appareil doit être branché à une 
prise avec mise à la terre.

• Si vous utilisez une rallonge, vérifiez si elle dispose bien d’une prise de 16 A bipolaire 
avec mise à la terre.

• Afin d’éviter que des phénomènes tels que les coupures de tension transitoire ou 
des fluctuations d’éclairage ne surviennent lorsque les conditions du secteur ne 
sont pas favorables, il est recommandé de brancher le fer à repasser à un système 
d’alimentation électrique dont l’impédance maximale est de (Voir « Ω » dans le tableau 
à la fin de la brochure, en fonction du modèle). Si nécessaire, l’utilisateur peut contacter 
le fournisseur public d’énergie électrique pour connaître l’impédance systémique au 
point d’interface.

• Dans des conditions environnementales spéciales, une légère instabilité peut se 
produire.

• Ne pas mettre l’appareil sous le robinet pour remplir d’eau le réservoir.
• Déconnectez directement l’appareil du réseau électrique si un quelconque défaut est 

décelé, et toujours après chaque utilisation.
• Ne pas introduire le fer à repasser dans l’eau ni dans aucun autre liquide.
• Ne pas exposer l’appareil aux intempéries(pluie, soleil, givre, etc.).

Information sur l’élimination des déchets
Nos produits sont fournis dans un emballage optimisé. Nos emballages sont fabriqués 
avec des matériaux non polluants et doivent être déposés au service local de collectes 
des déchets pour être ensuite réutilisés comme matières premières secondaires. En ce 
qui concerne l’élimination des électroménagers hors d’usage, renseignez-vous auprès de 
la Mairie de votre commune.

Cet appareil est conforme à la directive européenne 2012/19/EU relative 
aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).
La directive détermine le cadre de la réutilisation et du recyclage 
des déchets des appareils électriques et électroniques pour l’Union 
européenne.
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ITALIANO

Leggere con attenzione le istruzioni per l’uso dell’apparecchio e conservarle con cura per 
successive consultazioni.

È possibile eseguire il download del presente manuale dalla pagina web locale di 
Bosch.

Avvertenze generali per la sicurezza
 ■ Quando è collegato alla presa di corrente, il ferro da stiro non deve 
essere lasciato incustodito.

 ■ Prima di riempire l’apparecchio di acqua e prima di scaricare 
l’acqua rimanente dopo l’uso, scollegare la spina dalla presa 
elettrica.

 ■ L’apparecchio deve essere utilizzato e situato su una superficie 
stabile.

 ■ Quando si utilizza il supporto, assicurarsi che la superficie di 
appoggio su cui è situato sia stabile.

 ■ Il ferro da stiro non deve essere utilizzato se ha subito una caduta, 
se sono visibili segni di danneggiamento o se perde acqua. Deve 
essere controllato da un centro di assistenza tecnica prima di 
essere riutilizzato.

 ■ Per evitare situazioni pericolose, ogni eventuale riparazione o 
intervento richiesto dall’apparecchio, ad es. la sostituzione del cavo 
di alimentazione difettoso, può essere eseguito solo dal personale 
specializzato di un centro di assistenza tecnica autorizzato. 

 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni e da persone inesperte o con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, a condizione che sia fornita loro la 
necessaria assistenza e che conoscano le istruzioni sull’uso in 
sicurezza dell’apparecchio e i rischi correlati. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. Le operazioni ordinarie di 
pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini 
senza adeguata supervisione. 

 ■ Quando è acceso o in fase di raffreddamento, tenere il ferro e il 
relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

 ■ Quest’apparecchio è progettato esclusivamente per uso domestico 
fino a 2000 m sul livello del mare.

 ■   ATTENZIONE. Superficie calda. 
Durante l’uso, la superficie può diventare calda.
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Avvertenze importanti
• Questo apparecchio è stato progettato esclusivamente per il normale uso domestico in 

un ambiente casalingo.
• Usare quest’apparecchio solamente per l’uso cui è stato destinato, ossia, come ferro da 

stiro. Qualsiasi altro uso si riterrà inadeguato, e pertanto pericoloso. Il fabbricante non è 
responsabile di nessun danno causato da un uso indebito oppure inadeguato.

• Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica, assicuratevi che il voltaggio 
corrisponde a quello indicato sulla targhetta delle caratteristiche.

• Quest’apparecchio deve collegarsi ad una presa provvista di messa a terra. Se si 
utilizza una prolunga, assicuratevi di avere a disposizione una presa di corrente 16 A 
bipolare con messa a terra.

• Al fine di evitare che si verifichino fenomeni quali cali di tensione di transitorio o 
fluttuazioni di illuminazione in condizioni di alimentazione non favorevoli, si consiglia 
di collegare il ferro da stiro a un impianto di un’impedenza massima di (si veda 
“Ω” nella tabella in fondo alla presente pubblicazione, a seconda del modello). Se 
necessario, l’utente può chiedere alla compagnia elettrica l’impedenza dell’impianto in 
corrispondenza del punto di interfaccia.

• In particolari condizioni ambientali, potrebbe verificarsi una certa instabilità.
• Non collocare l’apparecchio direttamente sotto il rubinetto per riempire il serbatoio con 

acqua.
•  Scollegare l’apparecchio dall’alimentazione di rete dopo ogni utilizzo o se si sospetta 

un guasto.
• Non immergere il ferro da stiro in acqua o in un altro liquido.
• Non lasciare l’apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, gelo, ecc).

Rottamazione
Per informazioni sulle attuali vie di smaltimento rivolgersi al proprio rivenditore 
specializzato, oppure alla propria amministrazione municipale.

Il contrassegno presente su questo apparecchio indica la sua conformità 
alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE).
La direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio di 
apparecchiature usate, valide su tutto il territorio dell’Unione Europea.
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NEDERLANDS

Lees de gebruiksaanwijzingen vóór gebruik aandachtig door en bewaar deze, zodat u ze 
later nog eens kunt raadplegen.

U kunt deze gebruiksaanwijzing ook downloaden van het internet via de lokale 
homepage van Bosch.

Algemene veiligheidsinstructies
 ■ Laat het strijkijzer niet onbeheerd achter terwijlhet aangesloten is.
 ■ Trek de stekker uit het stopcontact alvorenshet apparaat met water te 

vullen of alvorenshet resterende water na gebruik weg te latenlopen.
 ■ Het apparaat moet gebruikt en geplaatstworden op een stabiel 
oppervlak.

 ■  Als het in zijn ondersteuning geplaatst is, wees er zeker van dat 
het oppervlak waarop de ondersteuningstaat stabiel is.

 ■ Gebruik het strijkijzer niet nadat het gevallen is,het zichtbare 
beschadiging heeft ondergaan of als het water lekt. Het moet dan 
gecontroleerd worden door een bevoegd technisch 
servicecentrum voordat het opnieuw gebruikt kan worden.

 ■ Om gevaarlijke situaties te voorkomen mag u eventuele 
werkzaamheden of reparaties aan het apparaat, zoals het 
vervangen van een defect snoer, alleen laten uitvoeren door 
gekwalificeerde medewerkers van een erkend Technisch 
Servicecenter.

 ■ Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens, gebrek aan ervaring of kennis als zij dat 
onder toezicht doen of aanwijzingen hebben gekregen over hoe zij 
dit apparaat op een veilige manier moeten gebruiken en als zij de 
daarmee gemoeide risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder 
toezicht reinigen of er onderhoudswerkzaamheden aan uitvoeren.

 ■ Zorg ervoor dat het strijkijzer en de snoer buiten bereik blijven van 
kinderen jonger dan 8 jaar als het aan staat of aan het afkoelen is.

 ■ Dit apparaat werd uitsluitend ontwikkeld voor huishoudelijk gebruik 
tot op 2000 meter boven de zeespiegel.

 ■   VOORZICHTIG. Heet oppervlak. 
Het oppervlak kan heet worden tijdens het gebruik.
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Belangrijke opmerkingen
• Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik in een privé-omgeving.
• Dit apparaat mag slechts gebruikt worden voor de doeleinden waarvoor het ontworpen 

is, d.w.z. als strijkijzer. Enig ander soort gebruik wordt beschouwd als ongeschikt en 
daardoor gevaarlijk. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor enige 
schade die voortkomt uit misbruik of ongeschikt gebruik.

• Controleer, voordat u het apparaat inhet stopcontact steekt, dat de 
spanningovereenkomt met de spanning op dekenmerkenplaat.

• Dit apparaat moet aangesloten worden op een geaard stopcontact. Als u een 
verlengsnoer gebruikt,controleer of het een geaarde tweepolige 16A-contactdoos bezit.

• Om te voorkomen dat tijdelijke spanningsdalingen, lichtschommelingen en dergelijke 
verschijnselen zich voordoen onder ongunstige omstandigheden, wordt aangeraden 
om het strijkijzer aan te sluiten op een voedingsnet met een maximale impedantie van 
(zie “Ω” in de tabel achterin de folder, afhankelijk van het model). De gebruiker kan zo 
nodig het elektriciteitsbedrijf raadplegen omtrent de impedantie van het systeem op het 
interfacepunt.

• Onder speciale omgevingscondities kan er lichte instabiliteit optreden.
• Het apparaat mag nooit onder de kraangehouden worden om het met water te vullen.
• Haal de stekker uit het stopcontact na elk gebruiken ook wanneer er iets mis lijkt te zijn 

met hetapparaat.
• Dompel het strijkijzer niet onder in water of andere vloeistoffen.
• Stel het apparaat niet bloot aanweersomstandigheden (regen, zon, vorst,etc.).

Advies mbt weggooien
Onze goederen worden afgeleverd in geoptimaliseerde verpakking. Dit betekent in 
principe dat niet-contaminerende materialen worden gebruikt die overgedragen moeten 
worden aan de locale vuilnisophaaldienst als secondaire ruwe materialen. Uw plaatselijke 
gemeentebestuur kan u informatie verschaffen over hoe men zich het beste kan ontdoen 
van verouderde apparaten.

Dit apparaat is gelabeld in overeenstemming met de Europese richtlijn 
2012/19/EU inzake elektrische en elektronische apparaten (elektrische en 
elektronische apparatuur - AEEA).
Deze richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldige terugneming 
en verwerking van afgedankte apparaten.
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DANSK

Læs brugsanvisningen til apparatet grundigt, og opbevar den med henblik på senere brug.

Denne manual kan downloades via Boschs lokale hjemmeside.

Generel sikkerhedsvejledning
 ■ Strygejernet må ikke efterlades uden opsyn med stikket i 
stikkontakten.

 ■ Tag stikket ud af kontakten, før der fyldes vand på apparatet, og 
før overskydende vand hældes ud efter brug.

 ■ Apparatet skal anvendes og stå på et stabilt underlag.
 ■ Kontroller, at det underlag, basen placeres på, er stabilt.
 ■ Strygejernet må ikke bruges, hvis det har været tabt, hvis der er 
synlige tegn på skader, eller hvis der siver vand ud af det. Det skal 
kontrolleres på et autoriseret serviceværksted, før det må bruges 
igen.

 ■ For at undgå farlige situationer skal arbejde på eller reparation af 
apparatet som eksempelvis udskiftning af et defekt kabel udføres 
af en godkendt tekniker på et autoriseret serviceværksted. 

 ■ Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år samt personer med 
nedsat fysisk eller mental funktion, forudsat at de overvåges eller 
har modtaget instrukser om sikker brug af apparatet og forstår den 
fare, der er forbundet med brug apparatet. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af 
børn uden overvågning. 

 ■ Strygejernet og ledningen skal opbevares utilgængeligt for børn 
under 8 år, når det er tilsluttet strøm, og mens det køler ned.

 ■ Dette apparatet er beregnet til brug i husholdninger op til 2000 m 
over havets overflade.

 ■   FORSIGTIG. Varm overflade. 
Overfladen bliver varm under brug.
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Vigtigt!
• Apparatet er udelukkende beregnet til normal brug i private husholdninger.
• Apparatet må kun anvendes til det formål, det blev fremstillet – dvs. til strygning. 

Fabrikanten holdes ikke ansvarlig for fejl som følge af fejlagtig anvendelse eller misbrug.
• Apparatet er udstyret med et EU-Schukostik (sikkerhedsstik). For at sikre 

korrektjordforbindelse i stikkontakter i Danmark skalapparatet tilsluttes med en 
egnet stik-adapter. Denne adapter (tilladt til maks. 13 ampere)kan bestilles via 
kundeservice (reservedel nr. 616581).

• Kontroller, at spændingsangivelsen svarer tilden, der er angivet på strygejernet, før 
dettilsluttes lysnettet.

• Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse. Hvis der anvendes en 
forlængerledning, skal den have et 16 A bipolært stik med jordforbindelse.

• For at undgå fænomener som transient spændingsfald eller lysflimren under mindre 
optimale strømforhold anbefales det, at strygejernet sluttes til et strømforsyningssystem 
med en maksimal impedans på (Se ”Ω” i tabellen sidst i folderen, afhænger af 
modellen). Brugeren kan eventuelt få oplyst systemets impedans ved tilslutningspunktet 
hos den offentlige forsyningsvirksomhed.

• Under særlige forhold kan der forekomme mindre ustabilitet.
• Placer aldrig apparatet under vandhanen for at fylde det med vand.
• Tag stikket ud af stikkontakten, hvis der er mistanke om fejl og altid efter hver 

anvendelse.
• Strygejernet må ikke nedsænkes i vand eller anden væske.
• Udsæt ikke apparatet for vejrforhold (regn,sol, frost osv.).

Bortskaffelse
Brug genbrugsordningerne for emballage og ældre apparater, og vær med til at skåne 
miljøet.
Er der tvivl om ordningerne, og hvor genbrugspla-dserne er placeret, kan kommunen 
kontaktes.

Apparatet er mærket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om brugt 
elektrisk og elektronisk udstyr (affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
- WEEE).
Dette direktiv fastsætter rammerne for aflevering og genbrug af brugt 
udstyr i EU.
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NORSK

Les nøye gjennom bruksanvisningen for produktet, og oppbevar den på et sikkert sted, 
slik at du har den tilgjengelig senere.

Du kan laste ned denne bruksanvisningen fra de lokale nettsidene til Bosch.

Generelle sikkerhetsanvisninger
 ■ Strykejernet må ikke etterlates uten tilsyn når det er koblet til 
strøm.

 ■ Trekk støpselet ut av stikkontakten før du fyller strykejernet med 
vann eller tømmer ut vann som er igjen etter bruk.

 ■ Strykejernet må brukes og plasseres på et stabilt underlag.
 ■ Når strykejernet står på stativet, må underlaget stativet er plassert 
på, være stabilt.

 ■ Strykejernet må ikke brukes hvis det har falt i gulvet, har synlige 
skader eller lekker vann. Det må kontrolleres av et autorisert 
teknisk servicesenter før det kan brukes på nytt.

 ■ For at farlige situasjoner skal unngås, må nødvendige arbeider 
eller reparasjoner, f.eks. utskifting av en defekt strømledning, kun 
utføres av kvalifisert personale fra et autorisert teknisk 
servicesenter. 

 ■ Strykejernet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, samt av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller med manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn 
eller har fått instruksjoner om bruk av strykejernet på en trygg 
måte, slik at de forstår potensielle fareelementer. Barn må ikke 
leke med strykejernet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke foretas 
av barn med mindre de er under tilsyn av en voksen. 

 ■ Strykejernet og ledningen må oppbevares utilgjengelig for barn 
som er yngre enn 8 år når strykejernet er slått på, eller når det 
avkjøles.

 ■ Dette apparatet er kun laget for husholdningsbruk i inntil 2000 m 
høyde over havet.

 ■   ADVARSEL. Varm overflate. 
Overflaten blir varm under bruk
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Viktig informasjon
• Dette apparatet er designet utelukkende for normal husholdningsbruk i hjemmet.
• Apparatet skal kun brukes til det formål det var tiltenkt, som strykejern. Alt annet bruk 

er å regne for upassende og dermed også farlig. Fabrikanten vil ikke stå til ansvar for 
ødeleggelser som er et resultat av feil eller uskikket bruk.

• Før du setter på strykejernet, må du forsikredeg om at spenningen på 
nettverketsamsvarer med den som står indikert på registreringsplaten på strykejernet.

• Strykejernet må kobles til en jordet kontakt.Dersom du bruker skjøteledning, må du 
forsikre deg om at den har en jordet,topolet 16 A stikkontakt.

• For å unngå situasjoner som midlertidige spenningsfall eller lysvariasjoner under 
ugunstige nettforhold anbefales det at strykejernet kobles til en strømforsyning med 
maksimal motstand (se ”Ω” i tabellen i slutten av brosjyren, avhengig av modellen). Om 
nødvendig kan brukeren kontakte strømleverandøren vedrørende systemmotstanden på 
tilkoblingspunktet.

• Under særlige forhold kan der forekomme mindre ustabilitet.
• Still ikke apparatet under kranen for å fylletanken med vann.
• Trekk alltid ut nettstøpselet umiddelbart etterbruk og hvis du har mistanke om feil.
• Strykejernet må ikke senkes ned i vann.
• Ikke la strykejernet være utsatt for ugunstigeværforhold (regn, sol, frost, etc.).

Skroting
For aktuelle veiledninger angående skroting bør du ta kontakt med forhandleren eller med 
kommunen på stedet der du bor.

Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om 
elektrisk og elektronisk avfall (elektrisk og elektronisk avfall - WEEE).
Direktivet fastsetter rammene for retur og resirkulering av brukte 
apparater i hele EU.
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SVENSKA

Läs bruksanvisningen för apparaten noggrant och spara den inför framtida behov.

Du kan ladda ner denna handbok från Boschs lokala hemsidor.

Allmänna säkerhetsanvisningar
 ■ Strykjärnet får inte lämnas utan uppsikt när det är anslutet till 
elnätet.

 ■ Dra ur kontakten innan du fyller på vatten eller häller ut överblivet 
vatten efter användning.

 ■ Strykjärnet ska användas och ställas på stadigt underlag.
 ■ När det står i stället, se till att stället står på stadigt underlag.
 ■ Strykjärnet skall inte användas om det har tappats, om synliga 
skador finns eller om det läcker vatten. I sådana fall måste det 
kontrolleras av servicetekniker innan det används igen.

 ■ För att undvika fara skall alla åtgärder och reparationer på 
apparaten, som t.ex. byte av elkabel, utföras av behörig 
servicetekniker. 

 ■ Apparaten kan användas av barn från 8 år och personer med 
fysiska, sensoriska eller psykiska funktionshinder eller utan 
erfarenhet och kunskap, förutsatt att de övervakas eller instrueras 
i hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår riskerna. 
Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska 
inte utföras av barn utan överinseende av vuxen. 

 ■ Håll strykjärnet och dess kabel utom räckhåll för barn under 8 år 
när det är strömsatt och medan det svalnar.

 ■ Enheten är bara avsedd för hemanvändning upp till 2000 m över 
havet.

 ■   VARNING! Het yta. 
Ytan blir varm under användningen.
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Viktiga anmärkningar
• Denna apparat har utformats uteslutande för normal hushållsanvändning i hemmiljö.
• Tillverkaren tar inte på sig något ansvar för skador som uppstår till följd av felaktig eller 

olämplig användning.
• Kontrollera att strömstyrkan motsvarar den styrka som anges på apparatens 

informationsplatta innan du sätter i kontakten.
• Den här apparaten måste anslutas till ett jordat uttag. Om du använder en 

förlängningssladd måste den ha en jordad tvåpolig 16 A stickkontakt.
• För att undvika att fenomen som transient spänning faller eller att strömmen fluktuerar 

i ogynnsamma strömförhållanden, rekommenderar vi att du ansluter strykjärnet till 
en strömkälla med en maximal impedans (se ”Ω” i tabellen i slutet av broschyren, 
enligt modell). Om nödvändigt kan användaren fråga det offentliga elbolaget om 
systemimpedansen vid gränssnittspunkten.

• I speciella omgivningar kan lätt instabilitet uppstå.
• Apparaten får aldrig placeras under kranen för att fyllas med vatten.
• Drag ur kontakten när apparaten inte används eller om du misstänker fel.
• Sänk inte ner strykjärnet i vatten eller någon annan vätska.
• Ställ inte apparaten där den påverkas av väderförhållanden (regn, sol, frost etc.).

Avfallshantering
Våra produkter är miljövänligt förpackade i material som till största delen kan återvinnas. 
Hör med din kommun eller det lokala renhållningsverket var du kan lämna använt 
förpackningsmaterial och gamla hushållsprodukter.

Denna apparat är märkt i enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/
EU gällande begagnade elektriska och elektroniska apparater (elektriskt 
och elektroniskt utrustning – WEEE).
Direktivet definierar regler för insamling och återvinning av förbrukade 
vitvaror som gäller i hela EU.
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SUOMI

Lue laitteen käyttöohjeet huolellisesti ja säilytä ne tulevia käyttökertoja varten.

Voit ladata tämän käyttöoppaan paikalliselta Bosch-verkkosivustolta.

Turvallisuusohjeet
 ■ Silitysrautaa ei saa jättää ilman valvontaa, kun se on kytketty 
sähköverkkoon.

 ■ Poista pistoke pistorasiasta ennen kuin täytät laitteen vedellä tai 
ennen kuin poistat jäljelle jäävän veden käytön jälkeen.

 ■ Laitetta tulee käyttää ja se tulee asettaa vakaalle alustalle.
 ■ Kun käytät telinettä, aseta se vakaalle alustalle.
 ■ Silitysrautaa ei tule käyttää, jos se on pudotettu, jos siinä 
havaitaan vaurioita tai jos siitä vuotaa vettä. Se tulee tarkistuttaa 
valtuutetussa teknisessä huoltopalvelussa ennen kuin sitä voidaan 
käyttää uudelleen.

 ■ Jotta vaaratilanteet vältettäisiin, kaikki laitteen vaatimat 
toimenpiteet, esim. viallisen virtajohdon vaihto, on annettava 
valtuutetun huoltopalvelun tehtäväksi. 

 ■ Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset ja 
henkilöt, joilla on rajoitetut fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai 
joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos heitä 
valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa käytössä ja he 
ymmärtävät sen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

 ■ Pidä silitysrauta ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lapsien 
ulottumattomissa, kun laite on kytketty sähköverkkoon tai jäähtyy.

 ■ Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi vain korkeintaan 2000 m 
merentason yläpuolella olevissa kotitalouksissa.

 ■   HUOMIO. Kuuma pinta. 
Pinta kuumenee käytön aikana.
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Tärkeitä tietoja
• Tämä laite on suunniteltu yksinomaan tavalliseen kotitalouskäyttöön kotiolosuhteissa.
• Laitetta saa käyttää ainoastaan sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen, eli silittämiseen. 

Kaikki muu käyttö katsotaan epäsopivaksi ja siten vaaralliseksi. Valmistaja ei ole 
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen väärinkäytöstä tai käytöstä muuhun 
tarkoitukseen.

• Ennen laitteen kytkemistä sähköverkkoon on tarkistettava, että jännite vastaa 
tyyppikilvessäolevaa jännitettä.

• Laite on kytkettävä maadoitettuun pistorasiaan. Jatkojohtoa käytettäessä tulee 
varmistaa, että siinä on 16A kaksinapainen pistoke maadoituksella.

• Ohimenevän jännitteen laskemisen tai valaistuksen heilahteluiden kaltaisten ilmiöiden 
välttämiseksi epäedullisissa sähköverkon olosuhteissa suosittelemme liittämään 
silitysraudan sähköjärjestelmään, jonka suurin impedanssi on (katso “Ω” esitteen 
lopussa olevassa taulukossa, mallista riippuen). Käyttäjä voi tarvittaessa pyytää 
julkiselta sähköyhtiöltään tietoa järjestelmän impedanssista liitäntäpisteessä.

• Erityisissä ympäristöolosuhteissa voi esiintyä pientä epävakautta.
• Laitetta ei saa ikinä laittaa hanan alle vedentäyttämistä varten.
• Irrota laite verkkovirtalähteestä jokaisen käyttökerran jälkeen tai aina kun sen epäillään 

olevan vioittunut.
• Silitysrautaa ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen.
• Älä jätä laitetta alttiiksi ilmastollisille tekijöille(sade, aurinko, pakkanen jne.).

Tips til bortskaffelse af et kasseret apparat
Lähempiä tietoja keräyspisteistä saat myyjäliikkeestä ja kunnan tai kaupungin virastosta, 
jätehuoltoasioista vastaavilta henkilöiltä.

Tässä laitteessa on Euroopan direktiivin 2012/19/EU mukaiset merkinnät 
koskien käytettyjä sähkö- ja elektronisia laitteita (sähkö- ja 
elektroniikkaromu - WEEE).
Direktiivi määrittää käytettyjen laitteiden rakenteet palautusta ja 
kierrätystä varten koko EU-alueella.
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ESPAÑOL

Lea detenidamente las instrucciones de uso del aparato y guárdelas para una posible 
consulta posterior.

Este manual puede ser descargado desde la página local de Bosch.

Instrucciones generales de seguridad
 ■ No deje la plancha desatendida mientras está conectada a la red.
 ■ Desconecte el enchufe de la red antes de llenar el aparato con 
agua o antes de retirar el agua restante tras su utilización.

 ■ Coloque el aparato sobre una superficie estable.
 ■ Cuando esté sobre su soporte, asegúrese de situarlo sobre una 
superficie estable.

 ■ No utilice la plancha si se ha caído, muestra daños visibles o si 
tiene fugas de agua. Deberá ser revisada por un servicio de 
asistencia técnica autorizado antes de utilizarlo de nuevo.

 ■ Con objeto de evitar situaciones de peligro, cualquier trabajo de 
reparación que pueda ser necesario, como por ejemplo sustituir el 
cable eléctrico, deberá ser realizado por un servicio de Asistencia 
Técnica autorizado.

 ■ Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 
superior, y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se 
les ha dado la supervisión o instrucción apropiadas respecto al 
uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros 
que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlos 
los niños sin supervisión.

 ■ Mantener la plancha y su cable fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años cuando está conectada o enfriándose.

 ■ Este aparato está diseñado para uso doméstico en altitudes 
inferiores a 2000 m sobre el nivel del mar.

 ■   ATENCIÓN. Superficie caliente.  
La superficie puede calentarse durante el funcionamiento.
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Avisos importantes
• Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para su uso doméstico en el hogar.
• Utilice este aparato sólo para los fines para los que ha sido diseñado, es decir, como 

una plancha. Cualquier otro uso se considerará inadecuado y, en consecuencia, 
peligroso. El fabricante no será responsable de ningún daño resultante de un uso 
indebido o inadecuado.

• Antes de enchufar el aparato a la red, asegúrese de que el voltaje se corresponde con 
el indicado en la placa de características.

• Este aparato debe conectarse a una toma con conexión a tierra. Si utiliza una 
alargadera, asegúrese de que dispone de una toma de 16 A bipolar con conexión a 
tierra.

• Para evitar que bajo circunstancias desfavorables de la red se puedan producir 
fenómenos como la variación de la tensión y el parpadeo de la iluminación, se 
recomienda que la plancha sea conectada a una red con una impedancia máxima 
de (según modelo, ver valor “Ω” en la tabla al final de este documento). Para más 
información, consulte con su empresa distribuidora de energía eléctrica. 

• En condiciones especiales del entorno, puede darse una ligera inestabilidad.
• No coloque el aparato bajo el grifo para llenar el depósito con agua.
• Desconecte el aparato de la red eléctrica tras cada uso, o en caso de comprobar 

defectos en el mismo.
• No introduzca la plancha en agua o en cualquier otro líquido.
• No deje el aparato expuesto a la intemperie (lluvia, sol, escarcha, etc.).

Información sobre eliminación
Nuestros productos se entregan en un embalaje optimizado. Esto consiste básicamente 
en la utilización de materiales no contaminantes que debe entregarse al servicio local 
de retirada de residuos como materias primas secundarias. Solicite información a su 
ayuntamiento para la retirada de electrodomésticos obsoletos.

Este aparato está marcado con el símbolo de cumplimiento con la 
Directiva Europea 2012/19/UE relativa a la eliminación de aparatos 
eléctricos y electrónicos usados (Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general válido en todo el ámbito de la 

Unión Europea para la retirada y la reutilización de los residuos de los aparatos 
eléctricos y electrónicos.
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PORTUGUÉS

Leia com atenção o manual de instruções do aparelho e guarde-o para futura referência.

Poderá transferir este manual da página web da Bosch.

Instruções gerais de segurança
 ■ Não deixe o ferro de engomar sozinho enquanto estiver ligado à 
eletricidade.

 ■ Retire a ficha da tomada antes de encher o aparelho com água, 
ou antes de tirar a água restante após a utilização.

 ■ O aparelho deve ser colocado e utilizado sobre uma superfície 
estável.

 ■ Quando estiver colocado no suporte, assegure-se de que o pousa 
sobre uma superfície estável.

 ■ Não utilize o ferro de engomar se tiver caído,mostrar sinais 
visíveis de danos ou se tiver fugas de água. Deverá ser 
inspecionado por um serviço de assistência técnica autorizado 
antes de utilizá-lo de novo.

 ■ Com o propósito de evitar situações perigosas, qualquer 
intervenção ou reparação que o aparelho possa necessitar, por 
exemplo a substituição de um cabo elétrico danificado, só deverá 
ser realizado por pessoal qualificado de um Centro de serviço 
técnico autorizado.

 ■ Este aparelho só pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 
anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais limitadas, ou pessoas com falta de experiência ou 
conhecimento, caso tenham recebido supervisão ou formação 
sobre como utilizar o aparelho de forma segura e percebam os 
perigos inerentes. As crianças não devem utilizar este aparelho 
como um brinquedo. A limpeza e a manutenção do aparelho não 
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

 ■ Mantenha o ferro e o respetivo cabo de ligação fora do alcance de 
crianças com menos de 8 anos, quando o ferro estiver ligado ou a 
arrefecer.

 ■ Este aparelho foi concebido apenas para utilização doméstica, até 
2000 m acima do nível do mar.

 ■   CUIDADO. Superfície quente.  
A superfície aquece com a utilização.
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Avisos importantes
• Este aparelho foi concebido exclusivamente para uso doméstico num ambiente familiar.
• Utilize este aparelho somente para os fins para os quais foi desenhado, ou seja, como 

um ferro de engomar. Qualquer outro uso é considerado inadequado e, como tal, 
perigoso. O fabricante não será responsável por qualquer dano resultante de um uso 
indevido ou inadequado.

• Antes de ligar o aparelho à eletricidade,assegure-se de que a voltagem corresponde ao 
indicado na placa de características.

• Este aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligação terra. Se utilizar uma 
extensão,assegure-se de que dispõe de uma tomada de 16 A bipolar com ligação terra.

• Para evitar a ocorrência de fenómenos como quedas de tensão transiente ou 
flutuações na iluminação sob condições desfavoráveis da corrente elétrica, recomenda-
se que o ferro de engomar seja ligado a um sistema de alimentação com uma 
impedância máxima de (ver “Ω” na tabela presente no final do folheto, consoante o 
modelo). Se necessário, o utilizador pode solicitar à empresa pública de fornecimento 
de energia a impedância do sistema no ponto de interface.

• Em condições ambientais especiais, pode ocorrer uma ligeira instabilidade.
• Não coloque o aparelho debaixo da torneira para encher o depósito com água.
• Desligue o aparelho da rede de abastecimento elétrico imediatamente se houver 

alguma falha, e sempre após cada utilização.
• Não introduza o ferro de engomar em água ou em qualquer outro líquido.
• Não deixe o aparelho exposto às intempéries (chuva, sol, geada, etc.).

Informação sobre eliminação
Os nossos produtos são entregues numa embalagem optimizada. Isto consiste 
basicamente na utilização de materiais não contaminantes que devem ser entregues no 
serviço local de recolha de resíduos como matérias-primas secundárias. Solicite mais 
informação sobre a recolha de eletrodomésticos obsoletos na sua zona.

Este aparelho encontra-se etiquetado de acordo com a Diretiva europeia 
2012/19/UE relativa aos aparelhos elétricos e eletrónicos utilizados 
(Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos - REEE).
A diretiva determina o quadro para o retorno e a reciclagem de aparelhos 
usados a aplicar em toda a UE.
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ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης αυτής της συσκευής προσεχτικά και φυλάξτε τες για 
μελλοντική αναφορά.

Μπορείτε να μεταφορτώσετε αυτό το εγχειρίδιο από τη τοπική ιστοσελίδα της 
Bosch.

Γενικές οδηγίες ασφαλεία
 ■ Αποσυνδέστε το σίδερο από το ηλεκτρικό ρεύμα όταν πρέπει να 
το αφήσετε χωρίς επίβλεψη.

 ■ Τραβήξτε το ηλεκτρικό καλώδιο από την πρίζα προτού γεμίσετε τη 
συσκευή με νερό και προτού αδειάσετε το υπολειπόμενο νερό 
μετά τη χρήση.

 ■ Αυτή η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται και να τοποθετείται 
πάνω σε σταθερή επιφάνεια.

 ■ Όταν χρησιμοποιείτε όρθιο στήριγμα ή υποστήριγμα, βεβαιωθείτε 
ότι το υποστήριγμα της επιφάνειας είναι σταθερό.

 ■ Το σίδερο δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν έχει πέσει κάτω, εάν 
υπάρχουν εμφανή σημάδια φθοράς ή έχει διαρροή. Σε αυτή τη 
περίπτωση πρέπει να ελεγχθεί από ένα εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Τεχνικού Σέρβις προτού ξαναχρησιμοποιηθεί.

 ■ Οποιαδήποτε εργασία αλλαγής ή επιδιόρθωσης στη συσκευή, 
π.χ. αλλαγή του ηλεκτρικού καλωδίου, πρέπει να 
πραγματοποιείται μόνο από ειδικευμένο προσωπικό ενός 
Εξουσιοδοτημένου Τεχνικού Σέρβις.

 ■ Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά της ηλικίας των 
8 χρονών και άνω, και άτομα με μειωμένες ψυχοφυσικές ή 
νοητικές ικανότητες, ή με ανεπαρκή εμπειρία ή γνώση, μόνο αν 
επιβλέπονται ή τους παρέχονται οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και τους κινδύνους της. Τα παιδιά δεν πρέπει 
να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της 
συσκευής δεν πρέπει να γίνεται από τα παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 ■ Διατηρείστε το σίδερο και το καλώδιο του μακριά από παιδιά 
κάτω των 8 χρονών όταν λειτουργεί ή κρυώνει.

 ■ Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση έως 
2000m πάνω από τη στάθμη της θάλασσας.

 ■   ΠΡΟΣΟΧΗ. Ζεστή επιφάνεια.  
Η επιφάνεια ζεσταίνεται κατά τη διάρκεια της χρήσης.
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Σημαντικές σημειώσεις
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για κανονική οικιακή χρήση στο σπίτι.
• Να, χρησιμοποιειτε τη, συσκευη αυτη μονον για τον σκοπο για τον οποίο έχει 

σχεδιασθεί, δηλαδή ως σίδερο. Οποιαδήποτε άλλη χρήση της θα θεωρηθεί 
ακατάλληλη και, συνεπως, επικίνδυνη. Ο κατασκευαστής δεν θα ειναι υπεύθυνος για 
κανενός είδους βλάβη που μπορεί να προκυψει απο μια αναρμοστη η ακαταλληλη 
χρηση.

• Η χρήση και η σύνδεση της συσκευής στο ηλεκτρικό ρεύμα πρέπει να γίνεται σύμφωνα 
με τις πληροφορίες που αναγράφονται στην ετικέτα με τα χαρακτηριστικά.

• Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση. Εάν είναι απολύτως απαραίτητο να 
χρησιμοποιήσετε επέκταση καλωδίου, βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλη για 16 Α ή 
περισσότερο και ότι έχει πρίζα με γείωση.

• Προκειμένου να αποφύγετε φαινόμενα όπως παροδική πτώση τάσης ή διακυμάνσεις 
φωτισμού που παρουσιάζονται κάτω από δυσμενείς συνθήκες παροχής τροφοδοσίας, 
συνιστάται να συνδέετε το σίδερο σε σύστημα τροφοδοσίας με μέγιστη αντίσταση (Βλ. 
«Ω» στον πίνακα που βρίσκεται στο τέλος του φυλλαδίου, ανάλογα με το μοντέλο). Αν 
χρειάζεται, ο χρήστης μπορεί να ρωτήσει την εταιρεία παροχής ηλεκτρικού ρεύματος 
για το σύστημα αντίστασης στο σημείο διεπαφής.

• Σε ειδικές περιβαλλοντικές συνθήκες μπορεί να προκληθεί μια ελαφριά αστάθεια.
• Δεν πρέπει ποτέ να τοποθετείτε αυτή η συσκευή κάτω από τη βρύση για να γεμίσετε 

νερό.
• Αποσυνδέστε αμέσως τη συσκευή από την πρίζα εάν νομίζετε ότι έχει υποστεί βλάβη, 

καθώς επίσης πάντα μετά από κάθε χρήση.
• Μην βυθίζετε ποτέ το σίδερο σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
• Μην αφήνετε εκτεθειμένη τη συσκευή στις καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιος, παγετός, 

κτλ.).

Πληροφορίες για την απόσυρση
Οι συσκευές μας παραδίδονται σε βελτιστοποιημένη συσκευασία. Αυτό συνίσταται 
βασικά στη χρήση μη ρυπαινόντων υλικών που θα πρέπει να παραδοθούν στο τοπι 
κό κέντρο απόσυρσης αποβλήτων για τη χρήση τους ως δευτερογενείς πρώτες ύλες. 
Ζητείστε περισσότερες πληροφορίες από το Δήμο σας σχετικά με την απόσυρση 
παλαιων οικιακων συσκευων.

Αυτή η συσκευή φέρει σήμανση σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Κατευθυντήρια Οδηγία 2012/19/ΕΕ που αφορά στη χρήση ηλεκτρικών 
και ηλεκτρονικών συσκευών (απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού -ΑΗΗ Ε).
Η κατευθυντήρια οδηγία που εφαρμόζεται σε όλη την ΕΕ καθορίζει το 
πλαίσιο για την επιστροφή και ανακύκλωση των χρησιμοποιημένων 
συσκευών.
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TÜRKÇE

Cihaza ait işletim talimatlarını dikkatle okuyun ve ileride tekrar kullanabilmeniz için güvenli 
bir yerde saklayın.

Bu kılavuzu ülkenizin Bosch ana sayfalarından indirebilirsiniz.

Genel güvenlik talimatları
 ■ Bu ütü prize takılıyken yanından ayrılmayın.
 ■ Cihazı su ile doldurmadan veya kullanımdan sonra kalan suyu 
boşaltmadan önce cihazın fişini prizden çıkarınız.

 ■ Bu alet sabit bir yüzey üstüne konulmalı ve böyle bir yüzeyde 
kullanılmalıdır, desteğinin üstüne yerleştirildiğinde desteğin 
altındaki yüzey sabit olmalıdır.

 ■ Düşürüldüğü, üstünde hasar izleri görüldüğü veya su kaçırdığı 
zaman bu ütüyü kullanmayın. Tekrar kullanılmadan önce yetkili bir 
Teknik Servis Merkezi tarafından kontrol edilmelidir.

 ■ Bu aletin üstündeki elektrik kablosu kullanıcı tarafından 
değiştirilmemelidir. Eğer bu kablo hasar görür ve değiştirilmesi 
gerekirse, bu işlem yetkili Teknik Servis Merkezi tarafından 
yapılmalıdır.

 ■ Aletin güvenli şekilde kullanımıyla ilgili bilgilendirme yapılması ve 
olası tehlikelerin anlaşılması ya da kullanımın gözetim altında 
yürütülmesi koşuluyla 8 yaş ve üstü çocuklar, fiziksel, duyusal ve 
zihinsel yeterlilikleri düşük olan ve deneyim ve bilgi eksikliği 
bulunan kişiler bu aleti kullanabilir. Çocukların aleti kurcalaması 
kesinlikle tehlikeli ve sakıncalıdır. Çocukların temizlik ve kullanıcı 
bakımı yapması yalnızca gözetim altında mümkündür.

 ■ Ütünün fişi takılı olduğunda ve ütü soğumaya alındığında ütü ve 
kablosu 8 yaşın altındaki çocukların erişemeyeceği bir yerde 
tutulmalıdır.

 ■ Bu cihaz yalnızca, deniz seviyesinden 2000 m’ye kadar yükseklikte 
bulunan evlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

 ■   DİKKAT. Sıcak yüzey.  
Kullanım sırasında yüzey ısınabilir.
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Önemli notlar
• Bu cihaz sadece ev ortamında ve normal evsel çamaşırlarla kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır.
• Bu alet sadece tasarım amaçlarına uygun, yani bir ütü olarak, kullanılmalıdır. Başka 

şekilde kullanılması yanlış ve sonuçları itibariyle tehlikeli olacaktır. İmalatçı kötü ve 
yanlış kullanımdan kaynaklanan Herhangi bir hasardan sorumlu tutulmayacaktır.

• Aleti elektrik prizine takmadan önce, voltajın özellikler plakasında belirtilen değere 
uygunluğunu kontrol edin.

• Bu alet topraklı bir prize bağlanmalıdır. Eğer bir uzatma kablosu kullanırsanız, bunun 
toprak bağlantısı olan bir 16 A çift kutuplu prizi olmalıdır.

• Ters güç koşullarında ortaya çıkan geçici voltaj düşmesi veya ışık değişimleri gibi 
durumlardan kaçınmak için ütünün maksimum empedanslı bir elektrik kablosu sistemine 
bağlanması önerilir (modele göre değişen maksimum empedans için kitapçığın 
sonundaki tabloda “Ω” bölümüne bakın). Kullanıcı gerekirse halka açık bir elektrik 
şirketinden arayüzün sistem empedansını sorgulayabilir.

• Özel çevresel koşullardan hafif dengesizlik oluşabilir.
• Bu alet su doldurulmak için asla direkt olarak musluk altında tutulmamalıdır.
• Her zaman her kullanımdan sonra, temizleme öncesinde ya da bir hatadan şüphelenilen 

durumlarda aletin elektrik bağlantısını kesiniz.
• Ütüyü su veya başka bir sıvı içerisine batırmayınız.
• Bu aleti atmosfer koşullarına (yağmur,güneş, don, vs.) maruz bırakmayın.

Elden çıkartılması
AEEE Yönetmeliğine Uyum ve Atık Ürünün Elden Çıkarılması
Ambalaj malzemesini çevre kurallarına uygun şekilde imha ediniz. 

Bu ürün T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı tarafından yayımlanan “Atık Elektrikli 
ve Elektronik Eşyaların Kontrolü Yönetmeliği”nde belirtilen zararlı ve yasaklı 
maddeleri içermez. AEEE yönetmeliğine uygundur.
Bu ürün, geri dönüşümlü ve tekrar kullanılabilir nitelikteki yüksek kaliteli parça 
ve malzemelerden üretilmiştir. Bu nedenle, ürünü, hizmet ömrünün sonunda 
evsel veya diğer atıklarla birlikte atmayın. Elektrikli ve elektronik cihazların 
geri dönüşümü için bir toplama noktasına götürün. Bu toplama noktalarını 
bölgenizdeki yerel yönetime sorun. Kullanılmış ürünleri geri kazanıma 

vererek çevrenin ve doğal kaynakların korunmasına yardımcı olun. Ürünü atmadan önce 
çocukların güvenliği için elektrik fişini kesin ve kilit mekanizmasını kırarak çalışmaz 
duruma getirin.
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POLSKI

Prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji obsługi urządzenia i przechowywanie jej w 
bezpiecznym miejscu, aby móc z niej skorzystać w razie potrzeby.

Ten podręcznik można pobrać z lokalnej strony internetowej firmy Bosch.

Ogólne instrukcje dotyczące bezpieczeńs twa
 ■ Nie pozostawiaj żelazka bez nadzoru podczas gdy jest ona 
podłączona do sieci.

 ■ Przed napełnieniem urządzenia wodą oraz przed wylaniem wody 
po użyciu należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.

 ■ Urządzenie należy ustawić i użytkować na stabilnej powierzchni.
 ■ Jeśli stoi ono na podpórce, powinna ona również stać na stabilnej 
powierzchni.

 ■ Nie używaj żelazka jeśli upadło, ma widoczne oznaki uszkodzeń 
lub jeśli przecieka. W takim wypadku przed ponownym użyciem 
powinno zostać poddane kontroli w autoryzowanym serwisie 
technicznym.

 ■ Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, wszelkie wymagane prace i 
naprawy urządzenia np. wymiana uszkodzonego przewodu 
zasilającego, muszą być wykonane przez wykwalifikowanego 
pracownika Autoryzowanego centrum serwisowego.

 ■ Urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat 
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych oraz umysłowych lub nie posiadające odpowiedniej 
wiedzy i doświadczenia, jeśli będą nadzorowane lub jeśli zostały 
wcześniej odpowiednio poinstruowane na temat sposobu 
korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i zrozumiały 
ryzyko z tym związane. Nie należy pozwolić dzieciom na zabawę 
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja realizowane przez 
użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci bez 
zapewnienia odpowiedniego nadzoru.

 ■ Pamiętać, aby w fazie rozgrzewania lub stygnięcia, żelazko i 
przewód zasilający znajdowały się poza zasięgiem dzieci w wieku 
poniżej 8 lat.

 ■ To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, 
na wysokości nieprzekraczającej 2000 m nad poziomem morza.

 ■   UWAGA. Gorąca powierzchnia.  
Powierzchnia może się nagrzewać podczas korzystania z 
urządzenia.
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Ważne uwagi
• Urządzenie zostało zaprojektowane wyłącznie do normalnego użytku domowego.
• Używaj tego urządzenia wyłącznie do celów, do jakich jest przeznaczone, to jest do 

prasowania. Jakiekolwiek inne użycie uznawane jest za nieprawidłowe, i w związku z 
tym za niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe na 
skutek nieodpowiedniego lub nieprawidłowego użycia.

• Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej, upewnij się, że napięcie sieci 
odpowiada napięciu wskazanemu na tabliczce znamionowej.

• Urządzenie powinno zostać podłączone do gniazdka z uziemieniem. Jeśli używasz 
przedłużacza, upewnij się, że dysponujesz gniazdkiem dwubiegunowym 16 A z 
uziemieniem.

• Aby uniknąć występowania w niekorzystnych warunkach zasilania zjawisk takich jak 
spadki napięcia wejściowego lub miganie oświetlenia, zaleca się podłączenie żelazka 
do systemu zasilania o maksymalnej impedancji (patrz „Ω” w tabeli na końcu tej ulotki, 
zależnie od modelu). Jeśli to konieczne, użytkownik może zwrócić się do dostawcy 
energii z publicznej sieci energetycznej z pytaniem o impedancję systemu w punkcie 
interfejsu.

• W szczególnych warunkach otoczenia mogą wystąpić niewielkie zaburzenia w działaniu.
• Nie podstawiaj urządzenia pod kran, aby napełnić zbiornik wodą.
• Po każdym użyciu lub w przypadku podejrzenia usterki należy natychmiast odłączyć 

urządzenie od zasilania.
• Nie należy zanurzać żelazka w wodzie lub w innym płynie.
• Nie pozostawiaj urządzenia w miejscu wystawionym na działanie czynników 

atmosferycznych (deszcz, słońce, szron, itp.).

Ekologiczna utylizacja
To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/
UE oraz polską Ustawa z dnia 11 września 2015 r. „O zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz. 11688) 
symbolem przekreślonego kontenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania 
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z 
gospodarstwa domowego.

Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, 
sklepy oraz gminne jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego 
sprzętu.
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia 
się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i 
przetwarzania takiego sprzętu.
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia 
się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i 
przetwarzania takiego sprzętu.
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MAGYAR

Figyelmesen olvassa el a termék használati útmutatóját, és őrizze meg, mivel később 
még szüksége lehet rá.

A használati utasítás letölthető a Bosch helyi internetes oldaláról.

Általános biztonsági utasítások
 ■ Ne hagyja felügyelet nélkül az áramforráshoz csatlakoztatott 
készüléket.

 ■ Húzza ki a dugót a csatlakozóaljzatból, mielőtt vizet töltene a 
készülékbe, vagy mielőtt a használat végén kiöntené belőle a 
maradék vizet.

 ■ A készüléket stabil felületen kell használni és tárolni.
 ■ Az állvány használatakor ügyeljen, hogy az stabil felületen álljon.
 ■ Ne használja a vasalót, ha előzőleg leejtette, sérülésre utaló 
nyomok láthatók rajta, vagy víz szivárog belőle. Vizsgáltassa meg 
hivatalos műszaki szervizközpontban, mielőtt ismét használná.

 ■ A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a készüléken 
mindenfajta műveletet vagy javítást, mint például a hibás tápkábel 
cseréje, kizárólag a hivatalos műszaki szervizközpontok képesített 
munkatársai végezhetnek. 

 ■ 8 éven felüli gyermekek, továbbá testi, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékkal élők, illetve tapasztalat vagy ismeretek hiányában 
hozzá nem értő személyek használhatják a készüléket megfelelő 
felügyelet vagy a biztonságos használatra vonatkozó útmutatások 
mellett, amennyiben tisztában vannak a használattal járó 
veszélyekkel. Ügyeljen, hogy a gyermekek ne használják a 
készüléket játékszerként. A készülék tisztítását és karbantartását 
gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik. 

 ■ Ne tartsa az áramforráshoz csatlakoztatott vagy még meleg 
vasalót és annak tápkábelét 8 éven aluli gyermekek által elérhető 
helyen.

 ■ A készüléket háztartási használatra tervezték, maximum 2000 m 
tengerszint feletti magassághoz.

 ■   VIGYÁZAT! Forró felület. 
A felület a használat során felforrósodhat.



33

Fontos figyelmeztetések
• A készülék hagyományos, otthoni környezetben történő háztartási használatra készült.
• A készüléket csak az előírt rendeltetésére használja, vagyis vasalóként. Minden 

másfajta alkalmazás helytelennek és ebből következően veszélyesnek tekinthető. A 
gyártó nem vállal felelősséget azokért a meghibásodásokért, amelyek a helytelen vagy 
nem megfelelő alkalmazásból erednek.

• Mielőtt a készüléket a hálózatra csatlakoztatná, ellenőrizze, hogy a tápfeszültség 
megegyezik-e a műszaki adatlapon feltüntetett feszültséggel.

• A készüléket földeléses dugaszolóaljzatra kell csatlakoztatni. Ha hosszabbító kábelt 
alkalmaz, bizonyosodjon meg, hogy ez 16 A bipoláris földeléses dugaszolóaljzattal.

• A nem megfelelő állapotú hálózattal járó jelenségek – például a feszültség- vagy 
fényingadozás – elkerülése érdekében javasoljuk, hogy a vasalót a megadott ellenállású 
energiahálózathoz csatlakoztassa (lásd az adott modellnek megfelelő „Ω” értéket a 
dokumentum végén lévő táblázatban). Szükség esetén a lakossági energiaszolgáltatótól 
kérhet tájékoztatást a felhasználás helyén érvényes ellenállási értékről.

• A különleges környezeti feltételek enyhe zavart okozhatnak a működésben.
• A tartály megtöltésekor ne helyezze a készüléket vízcsap alá.
• Használat után mindig, illetve ha azt gyanítja,hogy a készülék meghibásodott, azonnal 

húzza ki a csatlakozódugót.
• Ne merítse a vasalót vízbe vagy más folyadékba.
• A készüléket ne tegye ki a környezeti tényezőknek (eső, nap, fagy stb.).

Hulladékkezelés
Termékeink csomagolása kiváló minőségű anyagokból készül. A csomagoláshoz 
környezetbarát anyagokat használunk, melyeket újrafelhasználásra el kell juttatni a helyi 
hulladékgyűjtő telepre. A többé nem használatos készülékek leadásáról érdeklődjön a 
helyi önkormányzatnál.

Ez a készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló, 2012. július 4-i 2012/19/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv 
szerinti jelölésekkel rendelkezik.
Ez az irányelv állapítja meg a használt készülékek visszavételére és 
újrahasznosítására érvényes kereteket az EU területére vonatkozóan.
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УКРАЇНСЬКА

Уважно прочитайте інструкцію з експлуатації даного пристрою та збережіть її на 
майбутнє.

Цей посібник можна завантажити з веб-сторінки Bosch для Вашої країни.

Загальні правила техніки безпеки
 ■ Ніколи не залишайте підключену до електромережі праску без 

нагляду.
 ■ Відключіть пристрій від електромережі перед тим, як наповнити 

його водою або вилити залишки води після використання праски.
 ■ Цей пристрій слід використовувати та ставити на стійку 

поверхню.
 ■ Перед установленням на підставку переконайтеся, що підставка 

стоїть на стійкій поверхні.
 ■ Не слід користуватися праскою, якщо вона падала, якщо на ній є 

видимі ознаки пошкоджень та якщо з неї сочиться вода. Перед 
повторним використанням праску потрібно перевірити в 
авторизованому сервіс-центрі.

 ■ Щоб уникнути небезпечних ситуацій, будь-який ремонт пристрою, 
наприклад заміна пошкодженого шнура живлення, має 
здійснюватися тільки кваліфікованим персоналом 
авторизованого сервіс-центру. 

 ■ Цей пристрій може використовуватися дітьми від 8 років та 
особами з обмеженими фізичними, сенсорними чи ментальними 
здібностями або особами, що не мають достатнього досвіду чи 
знань, за умови попереднього отримання інструктажу з безпечної 
експлуатації пристрою та розуміння пов’язаної з його 
використанням небезпеки або за умови нагляду з боку 
відповідальної особи. Не дозволяйте дітям гратися з 
електропристроєм. Не допускається проведення процедур з 
очищення та догляду за пристроєм дітьми без нагляду дорослих. 

 ■ Слідкуйте, щоб праска та шнур знаходилися у недосяжному для 
дітей молодше 8 років місці, коли пристрій підключений до 
електромережі або охолоджується.

 ■ Цей пристрій призначений тільки для побутового використання у 
місцевості, розташованій не вище 2000 м над рівнем моря.

 ■   УВАГА! Гаряча поверхня. 
Під час використання поверхня може розігрітися.
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Важливі зауваження
• Цей пристрій призначений винятково для стандартного побутового використання 

в домашніх умовах.
• Даний пристрій слід використовувати тільки за призначенням, тобто, для прасування. 

Використання з будь-якою іншою метою вважається недоречним і тому небезпечним. 
Виробник не несе відповідальності за будь-які пошкодження, спричинені 
неправильним чи недоречним використанням.

• Перед тим, як підключити пристрій доелектромережі, перевірте, щоб напругаструму 
відповідала напрузі, зазначенійна табличці з характеристиками.

• Даний пристрій слід підключати до заземленої розетки. У разі використання 
подовжувача, перевірте, що в ньому є двополярнa розеткa на 16 A з заземленням.

• У випадку тимчасового падіння напруги або мерехтіння освітлювальних приладів 
за несприятливих умов роботи мережі, рекомендується підключати праску до 
електромережі з відповідним максимальним опором (опір залежить від моделі 
і позначається символом «Ω» у таблиці, наведеній наприкінці брошури). За 
необхідності користувач може звернутися до енергопостачальної компанії, щоб 
отримати інформацію щодо опору у місці з’єднання.

• За певних погодних умов можливі короткочасні перебої у роботі праски.
• Ніколи не тримайте пристрій під краном,щоб набрати в нього води.
• Якщо Вам здається, що пристрій пошкоджений, негайно відключіть його від 

електромережі. Так само відключайте його від мережі щоразу після використання.
• Не занурюйте праску у воду або іншу рідину.
• Не залишайте пристрій під дієюнесприятливих погодних умов (під дощем,на сонці, на 

морозі та ін.).

Рекомендації з утилізації
Наші товари постачаються у покращеній упаковці. Це означає, що для неї 
використовуються матеріали, що не викликають забруднення навколишнього 
середовища, які слід віддати до місцевої служби утилізації відходів як вторинну 
сировину. У місцевій раді Вашого міста Ви зможете отримати інформацію про те, як слід 
утилізувати старі електропристрої.

Цей пристрій маркований відповідно до вимог Європейської директиви 
2012/19/ЄС щодо електричних та електронних пристроїв, які вийшли з 
експлуатації (відходів від електричних та електронних пристроїв - 
WEEE).
Ця директива встановлює норми повернення та утилізації 
використаних електропристроїв та діє на всій території ЄС.
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РУССКИЕ

Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации и сохраните его на будущее. 
Откройте первую страницу буклета, что поможет Вам понять, как работает прибор.
Данное руководство можно скачать с веб-страницы Bosch для Вашей 

Общие инструкции по безопасности
 ■ Не оставляйте утюг без присмотра, пока он включен в сеть.
 ■ Перед тем, как наполнить прибор водой или вылить остатки воды 

после его использования, вытащите штепсельную вилку из 
розетки.

 ■ Прибор должен использоваться помещаться на устойчивой 
поверхности.

 ■ При помещении прибора на его подставку убедитесь, что 
поверхность, на которой находится подставка, устойчива.

 ■ Не пользуйтесь утюгом, если он упал, если на нем видны явные 
следы повреждения или если он пропускает воду. Перед 
возобновлением использования прибора его необходимо будет 
проверить в авторизованном центре технического обслуживания.

 ■ Шнур питания этого прибора не должен заменяться 
пользователем. Если шнур питания поврежден или нуждается в 
замене, это должно делаться только в авторизованном центре 
технического обслуживания.

 ■ Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет и 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными и умственными 
способностями либо лицами, не имеющими соответствующего 
опыта и знаний, при условии получения ими предварительного 
инструктажа о безопасной эксплуатации прибора и понимания 
связанной с его использованием опасности или под присмотром 
ответственных лиц. Не разрешайте детям играть с 
электроприбором. Не допускается проведение очистки и операций 
по уходу за прибором детьми без присмотра взрослых.

 ■ Утюг и шнур должны находиться в местах, недоступных для 
детей младше 8 лет, когда прибор включен в розетку или 
остывает после использования.

 ■ Данный прибор предназначен исключительно для бытового 
использования на высоте до 2000 м над уровнем моря.

 ■   ОСТОРОЖНО. Горячая поверхность.  
В процессе использования поверхность может нагреваться.
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Важные указания
• Данный прибор предназначен исключительно для стандартного бытового 

использования в домашних условиях.
• Этот прибор должен использоваться только в целях, в которых он был разработан, 

иными словами, только как утюг. Любая другая форма использования прибора будет 
считаться неправильной и, следовательно, опасной. Производитель не будет нести 
ответственность за любой ущерб, вызванный неправильным или ненадлежащим 
использованием прибора.

• Перед включением прибора в сеть убедитесь, что напряжение в сети соответствует 
значению, указанному на табличке с техническими характеристиками прибора.

• Этот прибор должен включаться в заземленную розетку. При использовании 
удлинителя убедитесь, что он снабжен биполярной розеткой 16 A с заземлением.

• Прибор никогда не должен помещаться под водопроводный кран для его наполнения 
водой.

• В случае временного падения напряжения или мерцания осветительных приборов при 
неблагоприятных условиях работы сети, рекомендуется подключать утюг к электросети с 
соответствующим максимальным сопротивлением (оно зависит от модели и отмечено 
знаком «Ω» в таблице, приведенной в конце брошюры). При необходимости пользователь 
может обратиться в энергоснабжающую компанию, чтобы получить информацию о 
сопротивлении в точке соединения.

• При определенных погодных условиях возможны незначительные перебои в работе 
данного прибора.

• Прибор никогда не должен помещаться под водопроводный кран для его наполнения 
водой.

• При подозрении на неисправность сразу отключите прибор от сети. Также всегда 
отключайте его от сети после каждого использования.

• Не погружайте утюг в воду или другую жидкость.
• Не оставляйте прибор под воздействием погодных условий (дождя, солнечных лучей, 

мороза и т. д.).

Утилизация отходов
Упаковка наших товаров оптимально продумана. Она в основном состоит из 
материалов, подлежащих повторной переработке, которые можно сдать в местную 
службу сбора отходов. Информацию о том, как поступить с отработавшим 
электроприбором, Вы можете получить в местных органах администрации.

Данный прибор маркирован в соответствии с Директивой 2012/19/ЕС об 
отработавших электрических и электронных приборах (об отходах 
электрического и электронного оборудования — WEEE).
В ней определены основные правила сбора и утилизации отработавших 
электрических и электронных приборов на всей территории ЕС.
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ROMÂN

Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare a aparatului şi păstraţi-le pentru referinţă 
ulterioară.

Puteţi descărca acest manual de pe pagina locală a companiei Bosch.

Instrucţiuni generale de siguranţă
 ■ Fierul de călcat nu trebuie lăsat nesupravegheat în timp ce este 
conectat la priza reţelei de alimentare.

 ■ Scoateţi ştecherul din priză înainte să umpleţi cu apă aparatul sau 
înainte să scurgeţi apa rămasă după utilizare.

 ■ Aparatul trebuie utilizat şi aşezat pe o suprafaţă stabilă.
 ■ Când aparatul este amplasat pe suport, asiguraţi-vă că suprafaţa 
pe care este aşezat este stabilă.

 ■ Fierul de călcat nu trebuie să fie utilizat dacă a fost scăpat, dacă 
există semne vizibile de deteriorare sau dacă din acesta se scurge 
apă. Aparatul trebuie verificat la un centru de asistenţă tehnică 
autorizat înainte de a putea fi utilizat din nou.

 ■ Pentru evitarea situaţiilor periculoase, orice intervenţie sau 
reparaţie pe care aparatul este posibil să o necesite, de ex. 
înlocuirea unui cablu de alimentare deteriorat, trebuie efectuată 
exclusiv de personalul calificat din cadrul unui centru de asistenţă 
tehnică autorizat. 

 ■ Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârste de peste 8 ani 
şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experienţă şi cunoştinţe, dacă sunt 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în siguranţă a 
aparatului şi dacă înţeleg pericolele pe care le implică. Nu lăsaţi 
copiii să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie 
efectuate de către copii fără a fi supravegheaţi. 

 ■ Nu lăsaţi copiii mai mici de 8 ani în apropierea fierului de călcat şi 
a cablului de alimentare când este în funcţiune sau se răceşte.

 ■ Acest aparat este destinat exclusiv utilizării casnice până la 
2000 m deasupra nivelului mării.

 ■   ATENŢIE. Suprafaţă fierbinte. 
Suprafaţa poate deveni fierbinte în timpul utilizării.
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Note importante
• Acest aparat este destinat exclusiv utilizării casnice într-un mediu domestic.
• Acest aparat trebuie utilizat numai în scopurile pentru care a fost proiectat, şi anume 

ca fier de călcat. Orice altă utilizare este considerată neadecvată şi, ca urmare, 
periculoasă. Producătorul nu este responsabil pentru nici o deteriorare rezultată în urma 
unei utilizări greşite sau neadecvate.

• Înainte de a conecta aparatul la priză,verificaţi ca tensiunea reţelei să corespundă cu 
cea specificată pe plăcuţa cu caracteristici a aparatului.

• Acest aparat trebuie conectat la o priză cu împământare. Dacă utilizaţi un cablu 
prelungitor, asiguraţi-vă că are priză bipolară de 16 A, cu împământare.

• Pentru a evita producerea de fenomene precum căderi tranzitorii de tensiune sau 
fluctuaţii de tensiune în condiţii de alimentare nefavorabile, este recomandat ca fierul de 
călcat să fie conectat la un sistem de alimentare electrică cu o impedanţă de maximum 
(consultaţi simbolul „Ω” din tabelul de la finalul broşurii, în funcţie de model). Dacă este 
necesar, utilizatorul poate solicita companiei publice de furnizare a energiei electrice 
informaţii privind impedanţa sistemului la punctul de interfaţă.

• În condiţii speciale de mediu, poate apărea o uşoară instabilitate.
• Acest aparat nu trebuie ţinut niciodată sub robinet pentru a fi umplut cu apă.
• Scoateţi aparatul electrocasnic din priza reţelei de alimentare dacă bănuiţi existenţa 

unui defect şi întotdeauna după fiecare utilizare.
• Nu introduceţi fierul de călcat în apă sau în orice alt lichid.
• Nu expuneţi aparatul condiţiilor atmosferice (ploaie, soare, îngheţ etc.).

Indicatii pentru renuntarea la un aparat folosit
Înainte să aruncati un aparat uzat, trebuie să-l dezafectati complet si să vă debarasati 
de el în conformitate cu dispozitiile legale în vigoare. Detalii referitoare la acestea puteti 
obtine de la distribuitorul dumneavoastră, primărie sau consiliul local.

Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/
UE privind aparatele electrice şi electronice uzate (deşeuri de 
echipamente electrice şi electronice – DEEE).
Directiva determină cadrul pentru returnarea şi reciclarea aparatelor 
uzate, aplicabil în UE.
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ملاحظات هامة
تم تصميم هذا الجهاز بما يتناسب خصيصا مع الاستخدام المنزلي العادي في بيئة منزلية  •

استعملوا هذا الجهاز للأغراض التي صمم لأجلها، أي كمكواة كهربائية. كل استعمال آخر، يعد غير ملائم   •
وبالتالي خطير. الصانع لايتحمل مسؤولية أي ضرر يحصل بسبب استعمال غير ملائم وغير مضبوط للجهاز.

يجب توصيل هذا الجهاز واستعماله وفقاً للمعلومات المذكورة على لوحة المواصفات.  •
يجب توصيل هذا الجهاز بمقبس مؤرض. وإذا كان من الضروري استخدام وصلة إطالة، فتأكد من ملاءمتها   •

لتيار مقداره 16 أمبير وبها قابس مزود بوصلة مؤرضة.
في حالة احتراق مصهر الأمان المركب في الجهاز يعتبر الجهاز معطلًا. ولإرجاعه إلى حالته السليمة المعتادة   •

يجب فحصه لدى مركز خدمة فنية معتمد.
لتجنب حدوث بعض الظواهر مثل هبوط الجهد بشكل مؤقت أو تذبذب الإضاءة في ظل بعض الظروف غير   •
الملائمة لمصدر الكهرباء، يوصى بتوصيل المكواة بمصدر تيار ذي معاوقة قصوى (انظر ”Ω“ في الجدول 
الوارد في نهاية النشرة، وفقا للموديل). عند الضرورة يمكن للمستخدم الاستفسار لدى مرفق الكهرباء المحلي 

عن معاوقة النظام بموضع التوصيل.
قد يحدث بعضا من عدم الاتزان الطفيف في بعض الظروف البيئية الخاصة.  •

لا يجوز أبداً وضع الجهاز تحت الصنبور لملء الخزان بالماء.  •
افصل الجهاز عن الكهرباء بعد كل استخدام أو إذا ساورك الشك في وجود خلل.  •

لا تغمر المكواة في الماء أو في أي سائل آخر.  •
لا تترك الجهاز عرضة لأحوال الطقس (المطر، الشمس، الجليد، وما إلى ذلك).  •

التخلص من الأجهزة البالية
يمكنكم الحصول على المعلومات المتعلقة بالتخلص من الأجهزة البالية من أحد التجار المتخصصين أو لدى إدارة 

المدينة.
الكهربائية  بالأجهزة  يتعلق  فيما   EU/2012/19 الأوروبية  للمواصفة  طبقا  مميزة  الغسالة  هذه 

.(WEEE) والإلكترونية القديمة
التعليمات تحدد الإطار العام لاسترجاع الأجهزة المستعملة وإعادة تدويرها كما هو معمول به في 

الاتحاد الأوروبي.
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العربية

احرص على قراءة دليل استعمال طاولة الكي بكل عناية واحفظه في مكان آمن للرجوع إليه فيما بعد.

.Bosch يمكنك تحميل هذا الدليل من مواقع الإنترنت المحلية لشركة

تعليمات عامة للسلامة
لا يجوز ترك المكواة دون مراقبة في حالة توصيلها بالكهرباء. ■
 افصل القابس عن الكهرباء قبل ملء الجهاز بالماء أو تفريغ الماء المتبقي منه بعد  ■

الانتهاء من استخدامه.
يجب استعمال الجهاز ووضعه على سطح مستوٍ. ■
 عند وضع الجهاز على الحامل الخاص به تحقق من ثبات السطح الذي يوضع عليه  ■

الحامل.
 لا يجوز استخدام هذا الجهاز في حالة سقوطه إذا كانت هناك علامات ظاهرة لوجود  ■

أضرار به أو في حالة تسرب الماء منه. ويجب فحصه لدى مركز خدمة فنية متخصص 
قبل إعادة استعماله.

 هذا الجهاز يمكن أن يستخدمه الأطفال من سن 8 سنوات فما فوق والأشخاص الذين  ■
يعانون من نقص في القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو الذين ليس لديهم قدر 
كافٍ من الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم أو توجيههم إلى كيفية استخدام الجهاز 
للأطفال  يجوز  الجهاز.لا  باستخدام  المرتبطة  المخاطر  واستوعبوا  الآمنة  بالطريقة 
الصيانة  إجراءات  أو  التنظيف  بأعمال  يقوم الأطفال  أن  بالجهاز. ولا يجوز  العبث 

على الجهاز بدون مراقبة.
 احفظ المكواة وسلك الكهرباء الخاص بها بعيدا عن متناول الأطفال دون سن 8 سنوات  ■

أثناء اتصالها بالكهرباء أو عند تركها تبرد.
 لتفادي المواقف الخطيرة، فإن أية أعمال أو إصلاحات يتطلبها الجهاز، مثل تغيير  ■

الكابلات التالفة، يجب فقط أن يتم بمعرفة فني متخصص لدى مركز خدمة فنية معتمد.
 هذا الجهاز مُصمم للاستخدامات المنزلية حتى ارتفاع يبلغ 2000 م فوق مستوى  ■

سطح البحر.
  تنبيه. سطح ساخن. ■

 يمكن أن يسخن السطح أثناء الاستخدام.
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ҚАЗАҚ

Аспапты пайдалану нұсқаулықтарын мұқият оқып шығыңыз және алдағы уақытта 
қолдану үшін сақтап қойыңыз.

Бұл нұсқаулықты Bosch компаниясының жергілікті басты беттерінен жүктеп 
алуға болады.

Жалпы қауіпсіздік нұсқаулықтары
 ■ Бұл құрылғы тек үй шарттарында қалыпты тұрмыстық 
мақсатпен пайдалану үшін әзірленген.

 ■ Аспапқа су толтырудың алдында немесе оны пайдаланудан 
кейін қалған суды төгуден бұрын ашалы айырын ұяшықтан 
шығарыңыз.

 ■ Аспапты тұрақты бетте пайдаланып, орналастыру қажет.
 ■  Аспапты тұрағына орналастыру кезінде тұрақ орналасқан 
беттің берік екендігіне көз жеткізіңіз.

 ■ Үтік құлаған жағдайда, зақымданудың анық іздері болса 
немесе одан су аққан жағдайда оны пайдаланбаңыз. 
Аспапты қайта пайдаланудан бұрын оны өкілетті Техникалық 
қызмет көрсету орталығы тексеруі тиіс.

 ■ Қауіпті жағдайларды болдырмау үшін, құрылғыға қажет болуы 
мүмкін кез келген жөндеу жұмыстарын, мысалы, ақаулы 
магистраль сымын ауыстыруды тек Өкілетті техникалық қызмет 
көрсету орталығының білікті маманы ғана жүргізуі керек. 

 ■ Қауіпсіз пайдалану туралы алдын ала нұсқама алу және 
құрылғыны пайдаланумен байланысты қауіпті ұғынған 
жағдайда немесе жауапты тұлғалардың қарауымен 8 жастан 
асқан балаларға және дене, сезіну немесе ақыл-ой 
қабілеттері шектеулі тұлғаларға немесе сәйкесінше 
тәжірибесі мен білімі жоқ тұлғаларға аталған құрылғыны 
пайдалануға болады. Балалардың құрылғымен ойнауына 
жол бермеңіз. Ересектердің қарауынсыз балаларға 
құрылғыны тазалау мен күтім жасауға жол бермеңіз. 

 ■ Аспап қосулы тұрғанда немесе пайдаланылғаннан кейін 
сууға қойылған кезінде, үтік пен оның сымын 8 жастан кіші 
балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

 ■ Бұл аспап тек тұрмыстық жағдайда теңіз деңгейінен 2000 м 
жоғары пайдаланылу үшін жасақталған.

 ■   АБАЙ БОЛЫҢЫЗ. Ыстық бет. 
Қолдану барысында бет қызуы мүмкін.
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Маңызды ескертпелер
• Бұл құрылғы тек тұрмыстық қолданыс үшін арналған және өнеркәсіптік 

мақсаттарда пайдаланылмауы қажет.
• Бұл құрылғы тек тағайындалуы бойынша, яғни үтік ретінде ғана қолданылуы тиіс. 

Кез келген басқа жолмен пайдалану дұрыс емес, демек, қауіпті болып саналады. 
Өндіруші құрылғыны дұрыс немесе тиісті түрде пайдаланбаудан пайда болған 
кез келген залал үшін жауаркершілік артпайды.

• Бұл құрылғыны техникалық сипаттамалары жазылған тақтайшадағы ақпаратқа 
сәйкес қосу және қолдану қажет.

• Бұл құрылғыны жерге тұйықталған ұяшыққа қосу қажет. Ұзартқышты міндетті 
түрде пайдалану қажет болған жағдайда, ол 16А сәйкес және жерге тұйықталу 
қосылымы бар ұяшықпен жабдықталғанына көз жеткізіңіз.

• Қуат желісінің жағымсыз жағдайларында өтпелі кернеудің төмендеуі немесе 
жарықтандырудың ауытқуы секілді құбылыстардың алдын алу үшін үтікті 
ең жоғары қарсылығы болатын электр желісіне қосуға кеңес беріледі (үлгіге 
байланысты парақшаның соңындағы кестеден “Ω” қараңыз). Қажет жағдайда 
пайдаланушы электрмен қамту компаниясынан қосылу нүктесіндегі кедергі 
туралы ақпаратты ала алады.

• Нақты қоршаған орта жағдайларында аталған аспап жұмысында аздаған 
кідірістер болуы мүмкін.

• Су багын толтыру мақсатында құрылғыны ешқашан су құбыры шүмегінің астына 
тікелей орналастыруға болмайды.

• Құрылғыны әрбір қолданыстан кейін немесе ақаулық болуы мүмкін жағдайда қуат 
желісінен ажыратыңыз.

• Үтікті суға немесе басқа сұйықтыққа батырмаңыз.
• Үтікті ашық қалған жерде қалдырмаңыз (жаңбыр, күн, аязды күн,...).

Кәдеге жарату туралы кеңес
Біздің тауарларымыздың қаптамасы дұрыс ойластырылған. Бұл негізінен 
екінші шикізат ретінде қалдықтарды кәдеге жарату бойынша жергілікті қызмет 
көрсету орталығына жіберілуі тиіс ластамайтын материалдарды қолданудан 
тұрады. Ескірген құрылғыларды кәдеге жарату туралы ақпаратты жергілікті қала 
әкімшілігінен алуыңызға болады.

Бұл құрылғыда қолданылатын электрлік және электрондық 
құрылғыларға қатысты 2012/19/EО Еуропалық директивасына сәйкес 
белгіленген (электрлік және электрондық жабдық қалдықтары - ЭЭЖҚ).
Бұл нұсқаулық ЕО барлық аумағы үшін қолданылатын пайдаланылған 
құрылғыларды қайтару және қайта өңдеу бойынша жалпы шарттарды 
анықтайды.
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